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BRASSÓI LAPOK
POLITIKAI NAPILAP.

•íí-ow. Nyomda és kiadóhivatal
Brassó, Kapu-utcza 60. szám. — Telefon szám 177.

KKŐFIKKTKSI Díj:
Helyben házhoz hordva, vagy vidékre postán küldve: 

Kgézx évre 10 frt, fél évre 5 frt, negyed évre 8 írt 50 kr.
Egyes szám ára 4 kr„ kapható : 

kiadóhivatalban, Gross G. Polánek és Friodmann F. arak üzleteiben.

Felelős ««erkeexiS
Dr. Vájná Gábor.

Szerkesztőség: Kapu-u. 60.
Értekezhetni,: 

d. e. 8—9 és d, u. 2—4 óráig. 
Telefon szám 177.

HDtDKTMI Díj: t
1 hasábos garmond-sor v. annak helye 1-sseri hirdetésnél 12 kr 
8 hasábos gannond-sor 8kr Nagyobb és tobbssSr i hirdetésné 
kedvesmény. Minden egyes hirdetmény után még külön 80 k 

b élyeg-dij fisetendő.
Nyllttér sora 15 kr.

Hirdetések és nyílttéri csikkek dija előre fisetendő,

Okvetetlenkedő békeapos- 
toloskodás.

Brassó, nov. 21.

A legnagyobb tiszteletet és elis
merést azoknak törekvése érdemel, 
a kik a társadalomban, a polgárok 
között a békét és egyetértést létesí
teni és fenntartani igyekeznek.

A belviszály, akármelyik párt győz, 
az egésznek mindig vesztesége, miután 
lekötve tartja az erőket, a melyek bé- 
keséges együttélés esetén a köz érdekei
nek előbbvitelére volnának értékesít
hetők és miután a vesztes fél mégis 
csak része az egésznek és igy veszte
sége, mindig az egésznek is 
vesztesége.

Épen ezért tisztelettel és elisme
réssel adózunk azon r. 1. ur törekvé
seinek is, a ki az „Ellenzék“ czimü ko
lozsvári lap hasábjain, „O k v e t 1 e n 
k o rm á n y p ártiaskodás“ 
czim alatt tegnapelőtt már másodszor 
szólalt fel mint a béke apostola.

Tiszteletünk és elismerésünk kísé
retében azonban ki kell fejeznünk iránta 
egyszersmind legőszintébb rész
tünket is azért, hogy a béke és 
egyetértés magasztos eszméjének tár
sadalmunkban leendő megvalósítása 
érdekében olyan szerencsétlenül vá
lasztja meg az eszközöket.

Szeretettel kérjük, lássa be r. 1. 
ur elsőben is azt, hogy a békét nem a 
nyilvánosság piaczán 
szokták megcsinálni. Soha sem hallot
tunk még a békitésnek olyan mód
járól, a mely szerint a béke közvetítői 
a haragosokat a piaczra vonszolják, 
ott a nagy közönség előtt istenesen 
leszidják és azután oda kommandéroznak 
nekik amúgy huszárkáplárosan: „No 
most egy, kettő, három, fogjatok ke
zet egymással!“

Ezzel az uj módszerrel el lehet 
mérgesíteni a viszályt, de nem lehet 
összehozni az egymástól eltávolodott 
sziveket.

Azután pedig lássa be a tisztelt 
r. 1) ur azt, hogy a ki mások között

ítéletet akar tenni, annak igazsá
gosnak kell lennie. Az r. 1. ur 
pedig nem az. Mert eltekintve attól, 
hogy az állítólag egymással hadakozó 
két fél közül mindig csak az egyiket, 
az Intéző Bizottságot támadja és an
nak hibáit hánytorgatja, nem adja elő 
a valóságnak megfe
lelően a tényeket, hanem e 1- 
f e r d i t i azokat.

Mintegy 100 polgár azon Írásbeli 
kérelmet intézte a „Brassói Magyarság 
Intéző Bizottságához“, hogy tartson 
ülést és foglaljon állást a jelenlegi par
lamenti helyzettel szemben.

A „Brassói Magyarság Intéző Bi
zottsága“ engedett e kérelemnek és 
ülést tartott és nyilatkozott. Ülést tar
tott úgy a mint tartc*t m r igen sok
szor és határozatot hozott úgy a mint 
tette azt már számtalanszor.

És r. 1. ur mégis válasz
tópolgárok közgyű
léséről beszél, a melyre 
őt és társait nem hívták meg.

Igaz, hogy tévesen a fővárosi la
pok is ilyenről hoztak hirt. Ámde la
punk körülményesen és világosan leírta 
a gyűlés lefolyását sőt azt is megem
lítette, hogy a fővárosi lapok nem hoz
tak hű tudósítást arról. Félreérthetet
lenül megmondotta, hogy a Brassói Ma
gyarság Intéző Bizottsága tartott ülést 
és az határozott. És r. 1. ur mégis v á- 
lasztópolgárok gyűléséről 
beszél és panaszkodik, hogy ót nem 
hívták meg arra a gyűlésre, hanem ki
válogatták az összehívók hű emberei
ket.

Hát persze, hogy nem hívták meg 
r. 1. urat, és pedig azért nem, mert 
nem tagja az Intéző Bizottság
nak ; az Intéző Bizottság üléseire pedig 
csak is annak t a g j a i t szokták 
meghívni. Az Intéző Bizottság ezen 
ülésére is csak annak tagjai kaptak 
meghívót. És ha mégis mások is 
eljöttek, azok olyan egyének vol
tak, a kik az Intéző Bizottság elnök
ségéhez intézett Írásbeli beadványt 
aláírták és annak eredménye iránt ér*

deklődtek. A mint ezek az urak oda
jöttek, úgy odajöhetett volna r. 1. ur 
is. És ha azt a beadványt r. 1. úrral 
nem iraták alá, azért pereljen a z o k- 
k a 1, a kik ezen beadványt aláírás czél- 
jából széthordták és r. 1. urat kike
rülték, de ne tegye érte felelőssé az 
Intéző Bizottságot, a melynek ahhoz 
semmi köze.

Lapunk világosan megírta, hogy az 
Intéző Bizottság tar
tott ülést és az határozott és közölte 
a felirat szövegét is a melyből lát
hatta r. 1. ur, hogy az Intéző Bizottság 
kinek nevében irt fel a miniszter
elnökhöz. És r. 1. ur mégis azon pa
naszkodik hogy az Intéző Bizottság bi
zalmat szavazott a miniszterelnöknek 
az ő t. i. r. 1. ur nevében is.

Hát tisztelt r. 1. ur, a tényeknek 
ily elferdítése nem alkalmas 
a béke ős a kölcsönös közeledés elő
mozdítására. A tényeknek ilyetén el
ferdítése — bármint erősítse is az ellen
kezőt — nem a b é k e és egyet
értés őszinte előmozdítása, hanem a 
viszonyokkal ismeretleneknek az Intéző 
Bizottság ellen ingerlése.

És ezért tisztelettel és szeretettel 
kérjük r. 1. urat, ne nehezteljen, ha őt 
a béke és egyetértés illetékes közvetí
tőjének sem el nem fogadjuk sem el 
nem ismerjük ; hanem a békét és az 
egyetértést daczára az ön 
békeapostoloskodásának, majd csak 
közvetítők nélkül magunk csi
náljuk meg.

Végül a mi tisztelt r. 1. ur fenye
getéseit illeti, engedje meg, hogy 
amiatt ne essünk kétségbe. 
Nagyon természetesnek találjuk, ha 
olyan egyének a kik valaha valamely 
ügynek, barátjai voltak, attól elpártol
ván és ellene fordulván, másoknál 
nehezebben tudják fékezni indulat
jaikat. De hát erre csak annyit mondunk, 
hogy láttunk mi m á f m á s viharo
kat is. Alios jam vidi ventos.

Béke velünk!
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Belföld.
Brassó, nov. 21

Baross Gábornak a vasminiszternek 
szobrát a keleti pályaudvar előtti parkban 
tegnap d. e. leplezték le nagy ünnepélyesség 
között.

A kereskedelemügyi miniszter rendeleté
re, e minisztériumban szombaton tartották a 
kereskedelmi kamarai titkárok első konferen- 
cziájukat.

A budai Fő- utczán levő kapuczinus 
templomot tegnap d. e. szentelték föl.

Győr város törvényhatósági bizottsága 
legközelebb indítványt intéz az összes magyar 
városokhoz, melyben a városok kongresszu
sát tervezi.

Kun-Félegyháza város országos kép
viselője Holló Lajos, tegnap tartotta meg 
beszámoló beszédét.

Bála község mellett a Dunán egy csó
nak, melyben négy ember ült, felfordult ket- 
ten nyomtalanul eltűntek, ketten megmene
kültek.

A pécsi tiszti étkezőben a napokban 
marhahús mellé gombát tálaltak fel. Huszon
öt katonatiszt evett belőle és mind rosszul 
lettek úgy, hogy a kórházba kellett őket 
szállítani. Egy részök jobban van, a többie
ket most is a kórházban ápolják.

A kanyaró és vörheny betegségek ese
teinek a száma kevesbedik a fővárosban.

Külföld.
Brassó, nov. 21.

A cseh tartománygyülés decz. 27-én 
fog összeülni.

Bosznia-HerczegóvIna anektálására vo
natkozólag az újvidéki Zasztava ez. lapnak 
írják Bécsből, hogy Bosznia Herczegovina 
hivatalos bekebelezését ez évi decz, 2 án, az 
osztrák császár 50 éves jubileuma napján fog
ják proklamálni.

A bécsi egyetemen a múlt szombati 
«bumli« alkalmával a német nemzeti diákok 
összeverekedtek a csehekkel és a lengye
lekkel.

Triesztben két nap óta heves bóra dü
höng. A hajók nem mehetnek be a kikötő
be és a Mudzsina öbölben kénytelenek hor
gonyozni.

Schossberg Vilmos dúsgazdag bécsi 
tőkepénzes, börzetanácsos Bécsben öngyilkos
ságot követett el.

A német császári pár kívánságára 
osztrák területen minden fogadás elmarad.

A franczia köztársaság elnöke a régens 
királynénak a becsületrend nagykeresztjét a- 
dományozta.

Kréta számára hivatalos nyelvül a 
tengernagyok a görög nyelvet állapították 
meg.

A pétervári Nicolajev rakéta-gyárban 
szombaton óriási robbanás történt, mely al
kalommal több munkás meghalt és számos 
súlyosan megsebesült.

Herrmann Antal — kir, igazgató.
Brassó, nov. 21.

Ö Felsége Herrmann Antal drt, buda
pesti paedagogiumi tanárt, a kolozsvári egye
temen a néprajz magántanárát, tudományos 
érdemeiért az igazgatói czimmel tüntet
te ki.

Ha Herrmann Antal rendes előléptetés 
utján lett volna igazgató, alig tehetnénk 
egyebet, minthogy egyszerűen registrálnok e 
tényt. Mert Herrman Antal már ezelőtt 27 
évvel rendes tanára volt a brassói rk. főgym- 
násiumnak s azok között, a kik vele egyidő- 
ben kezdették szolgálni a tanügyet, tán a 
leggyöngébbek is már igazgatók.

De a királyi kitüntetés ez alkalommal 
nem a hivatalnokot érte, hanem a közügy 
önzetlen bajnokát, a kultúra íáradhatlan, ál
dozatkész n unkását, egy fontos tudomány
ág művelésének hazánkban úgyszólván meg
alapítóját.

És e kitüntetés minket közelebbről érde
kel. Mert Herrmann A. városunk szülötte, a ki a 
nemzeti kultúra úttörő szolgálatában itt töl
tött terhes éveket oly korban, a midőn má
sok még rendesen az ifjúság gyönyöreit él
vezik. És azóta is őszintén érdeklődött szü
lővárosának mondhatni minden hazafias, nem
zeti ügye iránt s munkása volt minden itteni 
magyar lapnak. Tette ezt egészen önzetlenül 
a jó ügy iránti lelkesedésből, minden önér
dek, sőt minden ambitió nélkül. Mert mit 
várhatott ö Brassótól és tölünk ? Úttörő tu
dományos munkássága revén elérte azt a po- 
sitiót, a melynek magaslatán meglehetősen 
közömbös lehet ránézve, hogy itt milyen vé
leménnyel vannak felöle. Azt úgy is tudta, 
hogy a fenkoltebb gondolkozásunknak bírja 
tiszteletét és rokonszenvét. Az u. n. közvé
leménynyel pedig nem törődött. Legfeljebb 
az az ambitiója lehetett, hogy itt Brassóban 
élő, rajongással szeretett édes anyja, közvetlen 
környezetében jót halljon és olvasson fiáról. 
Bizonyára sokan lesznek itt, kik ez alkalom 
mai a derék anyával együtt őszintén 
örvendenek Herrmann Antal dr. kitünteté
sének.

Az örvendezők első sorában áll a «Bras
sói Lapok« köre. Talán mi tudjuk legjob
ban milyen állandóan lelkes Híve minden 
brassói magyar ügynek Herrmann Antal. Mi
lyen buzgó apostola magyarságunk zavarta
lan egyetértésének s a különböző ajkú hon
fiak közti békének. Milyen magas álláspon
ton alapos ismerője, méltányos, tárgyilagos 
megitélője a nemzetiségi ügyeknek. Újabban 
is sokat Ígérő jelét adta vidékünk magyar
sága iránti meleg érdeklődésének, midőn 
csángóink néprajzának ügyét napi rendre 
tűzte, ezzel akarván megkezdeni Erdély eth- 
nographiajának megalkotását.

Örömmel üdvözöljük Herrmann Antalt 
mint kir. igazgatót. Szivünkből óhajtjuk, hogy 
őrizze meg a szülővárosa iránti tevékeny jó
indulatát. Vajha hivatalos pályája végén oda 
térne vissza munkás pihenésre, a honnan 
kiindult eredményekben gazdag pályájára: 
Brassóba.

Sérelmek,
Brassó, nov. 21.

(—i) Persze, nemzetiségi sérelmek. 
Olyan érzékeny kedélyüek is ezek a mi hem- 
zetiségeink. Akárcsak egy szeszélyes asszony. 
Ehhez a frázishoz ugyanaz a jelző is hozzátarto
zik, hogy «szép», de én most elhagyom. Mert a 
szeszély .s szép asszony még kellemes is lehet, 
de egy szeszélyes morgolódó^ zsörtölődő 
vénasszony, az mindig kellemetlen és bo- 
szantó.

Nos és a mi nemzetiségeink örökké 
zsörtölődnek, örökké panaszkodnak, unos 
uutalan siránkoznak (kivéve ha — károm
kodnak) éppen, mint egy vén asszony.

Most a «Kronstádter Zeitungon» van 
a sor.

Egyszerre három szörnyű megsértését 
fedezi fel a germán érdekeknek — Magyar
országon.

Hát van nekünk itthon, egyáltalán va
lami közünk a germán érdekekhez?

De hát ne vágjunk a dolgok sora elé. 
Nézzük, hogy minő barbár dolgok adják 
újra e derék lapocska ajkaira a panasz 
hangjait ?

Az első sérelem a banknóták ügye.
A Narodni Listy inkárnatus pánszláv 

lapból értesül a «Kr. Zeitung», hogy az uj 
papiros pénz világos rózsa színű lesz.

Miért nem kék-vörös? Hiszen az csak 
szebb szin ? De nem ebben van a sérelem, 
hanem, hegy az egyik, tudniillik az osztrák 
oldalon kilencz nyelvű felírás lesz, míg a 
magyar oldalon csak egy — magyar — 
nyelvű! Hát ez nem szörnyűség ? Mtért nem • 
Írják fel a szöveget a magyar o.dalon is az 
összes nemzetiségek nyelvén ? Vagy miért 
nem szövegelik az egész banknótát németül ? 
így volna ez igazságos — a Kr. Zeitung 
felfogása szerint.

Hát — édes Uram — mondja meg 
nekünk, támaszkodván a história jeles tudo
mányára,hogy voltaképpen ósszehasonlitható-e 
Ausztria Magyarorszaggal. Volt-e valaha 
egységes osztrák nemzet, osztrák ország, 
osztrák nyelv? Vagy talán Magyarország is 
apró államocskák konglomerátuma ? Legyen 
ön teljesen nyugodt, azok, kik az uj papír
pénzt tervezték, mégis csak nagyobb meg
fontolással, s mindenek fölött erősebb tör
téneti s államjogi érzékkel cselekedtek, mmt 
a milyen mértékben ez erények a Kr. Zei
tung leltárában megtalálhatók.

A másik szörnyű eset hőse — hor- 
rendum dictu — egy osztrák főherczeg.

Érigyes főherczeg 700 forintos ado
mányt küldött Izsép. baranya megyei köz
ségbe, egy rom. kath. népiskola felépítésére. 
Feltétel a magyar tannyelv.

Ugy-e, hogy rettenetes. Hová legyen a 
szegény zöld szász kompánia bánatában ? 
Éppen a legfelsőbb helyről látják igazságul 
elismerve, hogy Magyarorszag magyar 
ország! 8 hiáoa hivatKoznak gutgesinut ér
zelmeikre, az uralkodóház nem nekik ad iga
zat. Előbb az istenben boldogult deputatió, 
majd lózsef főherczeg, most meg Frigyes is í 
Mindennap több egy keserűséggel, minden
nap kevesebb egy reménységgel! Bizony, 
bizony hervadoznak a zöld aspirácziók.

S mindezekhez, hozzájárul, hogy a po
rosz kormány által kiküldött, s Magyarország 
állattenyésztési viszonyait tanulmányozó bi
zottsághoz kalauzul a földmivelési miniszter 
nem Lurtz Károlyt, hanem Egan Ede osz
tálytanácsost küldte ki. - - Azt az Egant, ki 
nem mulasztja el az alkalmat, hogy a ta
nulmányozó idegeneket a marha állomány 
mellett a nemzetiségi viszonyokkal is meg
ismertesse.

Hát ha még ez sem égre kiáltó me
rénylet a germán érdekek ellen, akkor már 
minden lenetséges.

Mikor a nemzetiségi viszonyokról való 
informaczió kizárólag a Kr. Zeitung és elv- 
tarsai joga 1 Hát azért Írtak, azért lármáztak, 
azért hazudtak és hazudnak Ők annyit, hogy 
most az ő állításaikkal homlok egyenest el
lenkező informátiók is eljussanak a külföld 
fülébe ?

Nem, ez tűrhetetlen. Ez olyan eljárás 
a hazátlan barbár magyarok részéről a di
csőséges zöld szászokkal szemben, a mely 
miatt kell, hogy sárgaságba essen minden 
igaz zöld kebel. — Da hört sich alles auf|
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Nincs más hátra, mint hogy a babyloni zsi
dókkal együtt énekeljék: «Hegedűnket 
akasztottuk fűzfákra.»

No hát, csak rajta!

HÍREK.
Brassó, nov. 21.

— Erzsébet-gyászünnepély. A brassói 
állami polgári leányiskola mint minden év
ben úgy az idén is ünnepélyt rendezett ő 
Felsége a királyné névnapja alkalmával. A 
növendékek a tantestület vezetése mellett 
szombaton reggel gyász-isteni tiszteletre 
mentek, azután pedig kezdetét vette a ke- 
gyeletes és szépünnepély, a mely a kir. tan
felügyelő jelenlétében a következőképen folyt 
le: í. «Király hymnus» énekelték a III. és 
IV. o. növendékek; 2. «Zugnak, búgnak a 
harangok» ez. költeményt, Karádi Győzőtől, 
szavalta egy III. o. tanuló. 3. «Megemléke
zés boldogult Felséges királyasszonyunkról« 
tartotta a testület egy tagja. 4. «Királyunk
hoz» költemény gr. Zichy Gézától, szavalta 
egy IV. o. tanuló. 5. Hymnus, énekelték az 
összes növendékek.

— Emke közgyűlés. Az Erdélyrészi 
Magyar Közművelődési Egyesület, a mint 
azt lapunkban annak idején előre jeleztük, 
idei rendes közgyűlését tegnap vasárnap d. 
e. 10 órától kezdődőleg tartotta meg gróf 
B é 1 d i Ákos elnöklete alatt Kolozsvárt a 
városház díszes tanácstermében, ott, a hol 
első alakuló közgyűlését is tartotta volt. A 
gyűlés szép rendben és méltóságteljes ko
molysággal folyt le az ország minden részé
ből összejött tagok élénk részvétele mellett. 
A közgyűlés fénypontját a jegyzőkönyvre 
vétetni határozott emelkedett szellemű elnöki 
megnyitón kívül Sándor József gyönyörű 
emlekbeszéde képezte néhai Horváth Gyula 
egyesületi alelnök felett, melyért a közgyűlés 
Sándornak jegyzőkönyvi köszönetét szava
zott. Fontos mozzanata volt a közgyűlésnek 
az alapszabályok megvaitoztatasa is, a mi 
aképpen történt meg, hogy az igazgató vá
lasztmány javaslatát csekély módosítással 
elfogadták. Örömmel konstatáljuk, hogy az 
Emkébe oly egyetértő szellem költözött be, 
melyre ily rövid alatt alig számítottunk, de 
a melytől az egyesület további lelviragozá- 
sát és térfoglalasat is biztosan remélhetik a 
hazafiak. A közgyűlés után a királyné gyá
szára tekintettel minden ünnepélyesebb ren
dezés nélkül társas ebéd volt a New-Jork 
szálloda éttermében. Az Emke brassó-vár- 
megyei választmányát a közgyűlésén dr. 
Vájná Gábor, választmányi elnök és dr. Za
kariás János egyesületi tag képviselték.

— Műkedvelői előadás. A brassói ma
gyar protestáns jótékony-nőegylet tegnap 
esti műkedvelői előadásáról térszüke miatt 
lapunk holnapi számában emlékezünk meg.

— Búcsú estély. Pawelka Albert kir. 
törvényszéki aljegyző, a marosvásárhelyi kir. 
ítélőtáblához tanács jegyzőnek rendeltetvén 
be, a napokban elhagyja városunkat. A tá
vozó aljegyző barátai múlt szombaton este 
kedélyes búcsú-estélyre gyűltek össze a 
Launtsch-féle vendéglőben, hogy szerencsét 
kívánjanak a távozó jó barátnak uj pályá
jához.

“ A brassói román egyház pőre. A 
brassói Szt. Miklós- egyháznak Románia el
len indított pőrében érdekes fordulat történt 
Egy pár nap előtt bejárta az egész sajtót 
m a hir, hogy a Szt. Miklós-egyház bizott

sága fölhatalmazott három jeles romániai 
ügyvédet, hogy pör utján hajtsák be azt 
az összeget, melyet Románia évente küldött 
a brassói gör. kel. román gymnázium szá
mára. Az egyház részéről kiállított fölhatal
mazást Petrik esperes irta alá. Most azt a 
hirt halljuk, hogy a pör megindítása ellen 
tiltakozik az egyház vezetősége, mert ilyen
féle határozatot ő nem hozott, sem arra föl
hatalmazást nem adott. A nagyszebeni me- 
tropolitaság konzistoriuma erre kijelenti, hogy 
a határozatot az egyház már a nyáron 
hozta meg s igy a pörnek megindításában 
újabb megállapodásra nem volt szükség.

— Sajtóügyi kihágás. A kir. járásbíró
ság sajtóűgyi kihágás miatt Herz Jakab könyv
nyomdászt 25 írtra, Muresianu Aurél könyv
nyomdászt pedig 50 írtra birságra Ítélte. 
Herz Jakab megnyugodott az ítéletben, Mu
resianu felebbezett. Muresianu Aurél a «Die- 
tetica poporala de S. Stoica» ez. nyomtat
vány köteles példánya beküldésének elmu
lasztásáért ítéltetett el.

- A fatális csengetlyü. Volkány köz
ségében történt f. évi szeptember havaban, 
hogy Hermanstádter György földésznek a 
csordában levő ökréről elveszett a csengetyü. 
Rövid idő múlva azonban a káros Hermann- 
stádter György . az elveszett csengenttyüt 
megtalálta és pedig holbachi Bukur Todorán 
ökrének a nyakán s azt mind jogos tulajdo
nát az ökör nyakáról nyomban le vette és 
elvitte. Erre Bukur Todoran panaszt emelt a 
tulajdonképeni káros ellen. A brassói kir. 
járásbíróságnál megtartott tárgyalás rendjén 
kiderült a tanuk vallomása által, hogy a 
csengettyű, a káros Hermannstádter tulaj
donát képezi s igy a tulajdonképeni tolvaj 
ugyanaz, a ki bűnügyi panasszal lépett fel. 
Miután a panaszos Bukur a' tárgyaláson nem 
jelent meg. a tárgyalás sem fejeztetett be.

— Csontnak nézett pOKreczűk. Kovács 
Mihályné és Varga Jánosáé hétíalusi asszo
nyok még a nyáron a «Korona« czlmű ven
déglő udvarán — mint ők maguk előadták 
— csontot kerestek s talaitak is egy pár 
darabot. Szorgos keresgélésük közben azon
ban egy szekérén levő két darab pokróczot 
is csontnak nézve, azokat a többi talalt cson
tokkal együtt elemelték. Ezen tévedésükért 
a helybeli kir. jarasbirósag a napokban Ítél
te el őket. Kovács Mthalyné miután lopás
ért már büntetve volt és szokásos tolvaj, két 
havi fogházat, Varga Jánosné pedig 14 napi 
fogházat kapott.

— Nem jó kiváncsinak lenni. Bacsílu 
János Miklós, alsó-moecsi oláh paraszt teg
nap betért egy Hosszú utczai korcsmába egy 
kis pálinkára. A míg azonban pálinkáját megírta, 
Balia Mina brasói napszámos asszony, a Bacsílu 
ezók-mokját tartalmazó zsákot magához vet
te és azzal elillant. Nem messze haladhatott 
azonban, mert Zalea János rendőr nyomban 
elcsípte. A bíróság Balia Minát ezen tettéért, 
három napi fogházra ítélte. Érdekes volt a 
vádlott azon kijelentése, hogy ő nem akart 
lopni, csupán megakarta nézm, hogy a zsák
ban mi van.

— Tűzvész. Buna Pál pürkereczi lakos
nak szombat éjjel az istálója kigyulladt s a 
benne levő szénával és gazdasági eszközök
kel a lángok martaléka lett. A tűz valószí
nűleg szándékos gyújtogatásból eredt.— Ve
resmart községben az este 9 óra tájban 3 
csűr égett le.

— Áthelyezés. A m. kir. igazságügy
miniszter Szabó Győző borosjenői kir. já- 
rásbirósagi aljegyzőt, a nagyváradi kir. tör
vényszékhez helyezte át.

— Megszökött megyei pénztárnok 
Ezen a czimen irtuk lapunk múlt pénteki 
számában, hogy Fogaras vármegye pénztár
noka Grünfeld Ignácz tetemes összeg elsik- 
kasztása után állítólag Romániába szökött. 
Az elsikkasztott összeg megállapítása végett 
a vizsgálatot azonnal megindították s mint
egy 6000 írt hiányt konstatáltak. Valószínű, 
hogy több nem is lesz. A 6000 írt is ki- 
sebb-nagyobb letétek összege, büntetéspén
zek, levonások s más effélék.

— Állategészségügyi kimutatás. A 
«Földmivelési Értesítő» vasárnapi száma vár
megyék szerint közli a ragadós állati beteg
ségek állását 1898. nov. 16-án. E kimutatás
ból közöljük a vármegyénkre, továbbá Fo
garas és Háromszék szomszéd vármegyékre 
vonatkozókat. Brassó vármegye. Sertésvész : 
Csernátfalu 1 udvar, Feketehalom 1. udvar, 
Hosszufalu 2 udvar, Szent-Péter 1 udvar, 
összesen 4 község. Fogaras vármegye. Ve
szettség : F'ogaras 1 udvar. Bivaly vész: Zer- 
nest 1 udvar. Rühkór: Felső-Porumbák 1 
udvar. Sertésorbáncz: Zernest 4 udvar. Ser
tésvész : Grid 4 udvar, Mundra 3 udvar, O- 
Sink 4 udvar, Persány 8 udvar, Szúnyog- 
szék 7 udvar, összesen 5 község. Háromszék 
vármegye. Veszettség: Imecsfalva 1 udvar, 
összesen 1 község 1 udvar. Ragadós száj- és 
körömfájás : Káinok 1 udvar, összesen 1 köz
ség 1 udvar. Bivalyvész : Páké 1 udvar, Szo- 
tyor 1 udvar, összesen 2 -község 2 udvar. 
Sertésvész: Aldoboj 1 udvar, Baróth 1 udvar, 
Bessenyő 1 udvar, Bita 1 udvar, Futasfalva 1 
udvar, Gelencze 5 udvar, Haraly 5 udvar, 
Kovászna 14 udvar, Miklósvár 1 udvar, Páva 
1 udvar, Tamásfalva 4 udvar, Uzon 1 udvar, 
Zabola 1 udvar, Zalánpatak 1 udvar, összesen 
14 község.

— A kataphorese gyógymód. Ily czim- 
mel érdekes orvosi szakkönyv jelent meg dr. 
Mitzger Tivadar tollából. A mü az összes 
ideg és nemi betegségek gyógyításának 
módját ismerteti kimentő alapossággal. A fia
tal tudós, a ki elismert tekintély szakmájá
ban a kataphorese gyógymód fejlődését, elő
nyeit ismerteti nagy részletességgel. A kata
phorese gyógyítási módja, melyet hazánkban 
egyedül dr. Mitzger alkalmaz, abban áll, hogy 
egyes gyógyanyagok galvanikus és magneti- 
kus villanyáramok behatása alatt jutnak a 
bőrön keresztül a testbe, míg a kóranyago
kat ugyanezen az utón a vérből eltávolítja. 
Alkalmazható ez a gyógykezelés úgy lokális 
mint az egész szervezetre kiható módon, 
utóbbi esetben hydro-elektrotherapias gyógy
fürdők alakjában. Dr. Mitzger gyógyítási 
módjának rendkívüli előnyeit nemcsak mély 
tudományosságra való fejtegetéseivel, hanem 
gyakorlatában tapasztalt eredmények kimuta
tásával is igazolja, úgy hogy könyve méltó 
feltűnést keltett úgy a bel, mint a külföldön. 
Dr. Mitzger kitűnő magyarsággal megirt mun
kájának ára 2 írt 50 kr. megrendelhető 
intézetében: Budapest, Teréz közút 44.

iaviralok.
A „Brassói Lapok“ eredeti táviratai.

Budapest, nov. 21. A Baross-szobor le- 
leleplezése tegnap óriási részvéttel megtör
tént. Az emlékbeszédet br. Dániel Ernő ke
reskedelemügyi miniszter mondotta. A szo
bor talapzatára 40 koszorút tettek le.

Budapest, nov. 21, A képviselőházban 
napirend előtt ismét a Hentzi-ügyet hozták 
szóba.

H e n t al 1 er Lajos behatóan polemi- 
sált a honvédelmi miniszter utóbbi beszédével.

Holló Lajos és Szalay 
Károly a miniszterelnököt támadják.
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Legjobb minőségű tűzifa.
Alólirt bátor vagyok a n. é. brassói közönséggel tudatni, mi

szerint első minőségű száraz tűzifát 9 frtért szállítok házhoz.
Megrendeléseket felvesz alólirt ős helyben e lap kiadóhivatala, 

Kapu-utcza 60. sz. Telefon 177. sz.
Tisztelettel

ifj. Molnár József 4

Sz. 4696—1898. ,

Árverezési hirdetmény.
Alólirt elöljáróság közhírré teszi, hogy a Hosszufalu 

község tulajdonát képező és a község belterületén fekvő 
alábbirt vizi erővel működő lisztőrlő malmok és posztó 
ványolók az 1898. évi deczember hó 1-én délelőtt 8 
órakor Hosszufalu község házánál tartandó zárt Írásbeli 
ajánlattal összekötött szóbeli nyilvános árverésen a 
hozzájuk tartozó ingatlanokkal valamint a melléképületek 
és őrlő illetve ványoló szerkezetekkel együtt örök áron 
elfognak adatni.

Eladás tárgyát képezi:
1. az I-ső számú garcsiu patakon levő 2 kerekű lisztörlő 

malom 2990 frt kikiáltási árral.
2. a garcsiu patakán levő Il-ik számú 2 kerekű lisztörlő 

malom 3448 frt 85 kr. kikiáltási árral,
3. a garcsiu patakán levő III ik számú két kerekű liszt- 

őrlő malom 4025 irt kikiáltási árral,
4. a garcsiu patakán levő IV-ik számú 2 kerekű lisztörlő 

malom 3176 frt 30 kr. kikiáltási árral,
5. a Tatrang patakon levő úgynevezett eprésalji 4 ke

rekű lisztörlő malom 4094 frt kikiáltási árral,
6. a Tatrang patakon levő úgynevezett eprésalji posztó 

ványoló 3588 frt kikiáltási árral.
7. a garcsiu patakon levő felső posztó ványoló 1495 frt 

kikiáltási árral.
8. a garcsin patakon levő alsó posztó ványoló 1782 frt 

50 kr. kikiáltási árral.
Az 1—8 pont alatt elősorolt vagyontárgyak minde- 

nike külön fog eladatni s igy azokra az írásbeli ajánlatok 
is külön-külön teendők. . ,

Bánatpénzkép a kikiáltásán 10% teendő le a szóbeli 
árverésnél, Írásbeli ajánlatoknál pedig a megajánlott 
összeg 19%-a melléklendő az Írásbeli ajánlathoz.

Az írásbeli zárt ajánlathoz az árverezés megkezdé
séig Lukács Károly községi jegyző kezéhez annyival 
bizonyosabban beadandók, mivel később érkezett ajánla
tok nem fogadtatnak el. Az ajánlatban a megajánlott 
vételár számmal és betűvel is kiírandó s azon kívül 
magában kell hogy foglalja ajánlattevőnek azon kijeién- ' 
tését, hogy az árverezési és fizetési feltételeket ismeri 
s azoknak magát aláveti.

Megjegyeztetik, hogy a jelzett vagyontárgyak kiki
áltási áron alól eladatui nem fognak.

A részletes feltételek az árverezés napjáig a hiva
talos órák alatt a községi irodában betekinthetök.

Hosszufalu, 1898. November 18-án, 
Az elöljáróság: 

Isiik András, Lukács Károly,
biró. jegyző*

Laptulajdonosok: Moór Gyula és Trattnor H. Nyomatott a Brassói Lapok nyomdájában. Nyomdatulajdonosok ; Trattuor H. és társa

Homoki szőlőtelepitöknsk igen fontos

... - _ -„ »0 a«
Anyán IRaáu íítd áll fonni 3 m93t már az országon kívül is elter 0“ Üld dli Idill j9(|t a amennyibenj|^majmát sok 
neraesjés^vadonc ° semetét szállít Horváth-, Szlávonország, Bosznia, Cseh-, Morva
ország, Galiczia, Bukovina, Stájerország, Alsó- és Felső-Ausztria, valamint Szerbi, 
Bulgária, Rom ánia és Németország részére. Nemesfa-állománya ezúttal 700,000 drb 
vadoncz állom á^ya 1 millió. A czég évenként 4500—5000 rendelőnek küld szállít
mányokat. Agvulmölcsfa-iskola teljesen homoktalajon létesült s igy az főként a 

homoni szőiotelepitóKnek kincses háza 
ból k.'került fa a homokföldben éppen úgy, mint az agyagos kövecses talajban 
nemkülönben a lapos és magas (hegy s) fekvése 1 mindig biztosabban ered meg 
és fej ődik mint az, mely, agyagos iszap! erakodásu vagy túlságosan kövéritett 
talajban, állittatatik elő. A gyümölcsfajok boldogult Boreczki Máthé mezőkovács
házi hírneves telepről valók, ügy a migasdereku valamint törpe csemeték, meg
rendelhetők körte, alma, szilva, ősszi baraczk, cseresznye, meggy, lasponya, 
birs, dió és eperből Az 1—2—3—4 éves, gazdag gyökérü, fajhiteles, igen szép 
csemeték darabja azok erőssége szerint 15 krtól 40 krig. A 4 ő éves igen erős 
koronás sorfák drbja 45—50 kr. Nagybani vételnél az árak külön megállapodás, 
tárgyát képezik. Fentirt gyümölcsfajokból táblaürités folytán 1 -2—3—4 éves se
lejtezett minőségű csemeték is kaphatók : erősség szerint 2—5—7—10 15 krért* 
melyek gazdag gyökérzetüknél fogva főként nagybani telepítésekhez olcsóságunk 
olytan igen ajánlatosok. Fenti minőségű csemeték vadonczai is bármily számban 
s erősségben megrendelhetők a fentirt czégnél. A gazdag gyökérezetü vadonczok 
61000 azok erőssége szerint 5 frt 35 krtól 19 írtig terjedt. Nagyobb vételnél 5—10 
—15 ’/, engedmény, — Levél czim

Ungvári László gyümölcsfa-iskolája Czegléden.


